CONVENTION DE NON-DIVULGATION

Entre


(ci-après la Partie Communicante)


et


(ci-après la Partie Recevante)


La Partie Communicante accepte de communiquer à la Partie Recevante des informations confidentielles concernant : dans le but suivant, qui a été défini d'un commun accord :

LES PARTIES CONVIENNENT CE QUI SUIT :

1. 
L'expression "Information Confidentielle" (ci-après l'Information) utilisée dans la présente Convention désignera toute information confidentielle concernant


 

divulguée par la Partie Communicante à la Partie Recevante, une telle information devant être sous forme écrite et porter la mention "confidentiel", ou sous forme orale et signalée comme étant confidentielle au moment de la divulgation et être ensuite présentée sous forme écrite avec la mention "confidentiel" par la Partie Communicante à la Partie Recevante dans le mois suivant sa communication.

2. 
La Partie Recevante accepte :

a. de recevoir, traiter et maintenir l'Information reçue de la Partie Communicante à titre confidentiel;

b. de s'abstenir d'utiliser l'Information, directement ou indirectement, autrement que dans le but défini ci-dessus;

c. de limiter la communication de l'Information à ses employés susceptibles d'être intéressées par cette Information, qui ont véritablement besoin de la connaître et qui auront l'obligation de maintenir l'Information confidentielle;

d. de ne pas communiquer l'Information à toute autre personne, organisation ou entité sans l'accord écrit de la Partie Communicante.

3. 
Les obligations imposées à la Partie Recevante par la présente Convention ne s'appliquent pas aux éléments de l'Information qui :

a. sont connus de la Partie Recevante avant réception de la Partie Communicante et sont consignés par la Partie Recevante dans un document portant une date antérieure à la date de leur communication;

b. sont déjà dans le domaine public ou deviendraient accessibles au public par publication ou tout autre moyen sans que cela résulte de l'intention ou d'un manquement de la part de la Partie Recevante;


c. sont ultérieurement communiqués à la Partie Recevante par une tierce personne sans qu'il y ait violation d'une obligation de non-divulgation vis-à-vis de la Partie Communicante.

La Partie Recevante a la charge de la preuve pour l'une quelconque des exceptions ci-dessus.

4. 
L'Information restera l'unique propriété de la Partie Communicante. La Partie Recevante ne s'attribuera, directement ou indirectement, aucun droit de possession ou de propriété, ni aucun intérêt sur l'Information, ou quoi que ce soit qui en découle.

5.
Toute Information fournie par la Partie Communicante sera retournée ou détruite sur sa demande écrite, à l'exception d'une copie de l'Information dans un but d'archivage afin de l'enregistrer.

6. 
Toute modification ou dérogation à la présente Convention doit faire l'objet d'un document signé par les représentants autorisés de chaque Partie.

7. 
La présente Convention entrera en vigueur à la date de la dernière signature des Parties, et restera en vigueur jusqu'au 
.

8. 
La présente Convention est régie par la loi suisse. Les parties conviennent de résoudre à l'amiable tout différend pouvant surgir au sujet de l'application ou de l'interprétation du présent contrat. Si le différend ne peut être résolu à l'amiable les parties le soumettront à l'appréciation des tribunaux ordinaires du canton de
Le for juridique sera
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